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A propos de ce livre 

Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec 
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en 
ligne. 

Ce livre étant relativement ancien, il n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L’expression 
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à 
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont 
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 
trop souvent difficilement accessibles au public. 

Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 
du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains. 



Consignes d’utilisation 

Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre 
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine. 
Il s’agit toutefois d’un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les 
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des 
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 

Nous vous demandons également de: 

+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 

+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. Si vous effectuez 
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 

+ Ne pas supprimer V attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en 
aucun cas. 

+ Rester dans la légalité Quelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d’afficher un livre sur Google 
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous 
vous exposeriez en cas de violation des droits d’auteur peut être sévère. 



À propos du service Google Recherche de Livres 



En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le français, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en a idant les auteurs et les éditeurs à éla rgir leur public. Vous pouvez effectuer 
des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l’adresse ht tp : //books . qooqle . com| 
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DOCUMENTS ÉPIGRAPHIQUES 

RECUEILLIS 

DANS LE NORD DE L’ARABIE 

PAR 

M. CHARLES DOUGHTY. 



Au mois de janvier i 884 , M. Charles Doughty, voyageur anglais 
bien connu par l’exploration qu’il a faite en 1876 et 1877 du nord 
de l’Arabie, voulut bien exprimer l’intention de donner à l’Académie 
des inscriptions et belles-lettres les carnets et les estampages conte- 
nant les résultats épigraphiques de son voyage, à la condition que la 
publication de ces pièces se ferait par l’Académie le plus prompte- 
ment possible. 

La Commission des travaux littéraires , à qui la question lut sou- 
mise, n’ignorait pas que, en ce moment même, un voyageur honoré 
des plus hautes récompenses de la Société de géographie, M. Huber, 
accompagné d’un épigraphiste éminent, M. Euting, parcourt les 
mêmes régions qu’a explorées M. Doughty. Elle l’ignorait d’autant 
moins que c’est sous les auspices, en partie même avec les fonds de 
tome xxix, 1" partie. 1 
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NOTICES 



DOCUMENTS 
ÉPIGRAPHIQUES 
RECUEILLIS 
DANS LE NORD 
DE 1/ ARABIE* 



l’Académie, que travaille M. Huber, et que ce courageux explorateur 
s’est engagé à nous livrer tous les documents épigraphiques de son 
voyage 1 . Mais c’est une des règles fondamentales de l’épigraphie, 
de ne laisser échapper aucun renseignement. Quand il s’agit de mis- 
sions aussi dangereuses, la science n’est assurée d’un résultat qu’au mo- 
ment où les documents originaux recueillis par les explorateurs sont 
arrivés entre les mains des savants européens. En outre, beaucoup de 
textes copiés par M. Doughty dans ses carnets amont pu échapper à 
MM. Huber et Euting. La Commission des travaux littéraires n’hésita 
donc pas : elle accepta le don de M. Doughty et la condition que le 
généreux donateur y mettait. 

En conséquence, la Commission des inscriptions sémitiques fit 
toutes ses diligences pour procurer, par les procédés de M. Dujar- 
din, des reproductions adéquates des précieux documents fournis 
par M. Dougthy. Ces documents sont de trois sortes : 

i° Deux carnets, formant un total de cinquante-six feuillets, cou- 
verts de copies des textes himyarites, safaïtiques, araméens, grecs, 
que rencontrait journellement M. Doughty; 

2 ° Une série de vingt-deux estampages des grandes inscriptions 
nabatéennes de Medaïn-Salih (El-Hidjr du Coran), et cinq ou six 
autres moins considérables; 

3° Une carte et une série de dessins d’une exécution rapide, mais 
très exacte, de certains aspects, et en particulier des monuments de 
Medaïn-Salih. 

Quelques pages de M. Doughty, que nous reproduisons textuelle- 
ment, donneront l’exposé de l’itinéraire suivi par le hardi voyageur. 
Nous avons ajouté des transcriptions pour expliquer ce que certaines 
planches auraient d’obscur. Nous nous sommes presque bornés là. Ce 
que M. Doughty nous demandait, ce n’était pas une explication de 
ses inscriptions, mais une reproduction qui les mit sur-le-champ entre 

1 Dans son premier voyage d’Arabie, M. Dougbty. Il dessina en particulier un 

exécuté en 1881-1 88a , M. Huber vit plu- certain nombre d’inscriptions du genre dit 

sieurs des textes copiés ou estampés par safaîtique. Voir/. nsiat. Juillet 1 8Sa, p. Aï* 
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les mains des épigraphistes compétents. Nous nous sommes donc in- 
terdit un travail de commentaire qui eût inévitablement retardé la 
publication. 

Les inscriptions nabatéennes de Medaïn-Salih se présentaient pour- 
tant dans des conditions particulières. En préparant pour la photo- 
graphie ces estampages, levés par M. Dougthy au péril de sa vie, il 
nous a été impossible de nous interdire de lire ces beaux textes, rem- 
plis de choses neuves, qui, dans certaines parties, nous sautaient en 
quelque sorte aux yeux. Dans mon cours au Collège de France , j’ai 
coutume de discuter avec mes auditeurs, dont quelques-uns sont des 
maîtres, les textes épigraphiques nouveaux, au fur et à mesure des 
découvertes. Les textes de Medaïn-Salih ont excité dans ces réunions 
philologiques un vif intérêt; une foule d’idées excellentes ont été 
proposées. Grâce aux précieuses divinations de nos savants confrères 
MM. Derenbourg et de Vogué, à la rare sagacité de lecture de 
M. Philippe Berger, aux judicieuses observations de MM. Halévy, 
Clermont-Ganneau , Rubens Du val, il est possible dès à présent d’of- 
frir une transcription à peu près complète et nne traduction avec 
quelques lacunes de ceB curieux textes. La volonté de M. Doughty et 
le désir de livrer le plus tôt possible les inscriptions découvertes par 
lui à la discussion savante nous interdisaient pour le moment de plus 
longues dissertations. 

Par la même raison, nous n’insisterons pas sur' les conséquences 
historiques et philologiques auxquelles conduisent les textes que 
nous devons à M. Doughty. Les savants voués aux études sémitiques 
découvriront sans peine l’importance des données nouvelles qui vont 
entrer dans la science. Deux influences se partageaient le nord de 
l’Arabie, vers l’époque de notre ère, l’influence iéménite, venant du 
Sud; l’influence du royaume nabatéen, venant de Pétra et de Bosra. 
Ces influences paraissent s’être rarement exercées à la fois sur une 
même localité. Ainsi Teima et Medaïn-Salih étaient des centres na- 
batéens; El-Alah, au contraire, près de Medaïn-Salih, était un centre 
iéménite. Teima présente des inscriptions araméennes fort an- 
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